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Work table COMFORT

Assembling:

Based on the width of chassis TOM 5, FROGGO adjust the brackets in the groove to optimal position for your type and size of
the stroller. Loosen the nuts (1) on the groove of brackets and move with it as is needed.

Then tighten the nuts. During installation it is necessary to observe the correct positioning of both sides of the brackets.
Horizontal adjustment: By enabling rosettes set shift of the table and then tighten it.

Angle adjustment: By enabling levers adjust the angle of the table and then tighten it.

Mounting:
Take off the front safety bar and place the tubes of work table into the holes instead of the safety bar — secure with spring fuse.

Stolek terapeutickvy COMFORT

Montaz:

Dle sitky podvozku TOM 5, FROGGO si pienastavte v drazce kolejnici do vhodnych pozic pro Vas typ a velikost kocarku.
Uvolnéte matice (1) na drazce kolejnice a posuiite dle potieby. Matice nasledné utahnéte.

Pii montazi je nezbytné dodrzet spravné umisténi obou sestav vedeni.

Horizontélni nastaveni: Povolenim ruZic nastavte posun stole¢ku a nasledné utdhnéte.

Uhlové nastaveni: Povolenim pacek nastavte tihel stoleCku a nasledné utdhnéte.

Nasazeni:

Z kocarku vyjméte hrazdi¢ku a nasad’te trubky stolecku do otvori misto hrazdi¢ky — zajistéte pomoci pérové pojistky.

Therapietisch COMFORT

Montage:
Entsprechend der Breite des Chassis TOM 5, FROGGO kann die Rillenspur in eine geeignete Position nachstellen fiir Ihre Art

und GrofBe Kinderwagen. Losen Sie die Muttern (1) auf die Nut der Schiene und bewegen, wie gebraucht. Dann die Mutter
anziehen. Wiahrend der Installation ist es erforderlich, die korrekte Positionierung der beiden Montagelinien zu beobachten.
Horizontale Einstellung: Aktivieren von Satelliten stellen Sie den Tisch verschieben und dann festziehen.

Angle adjustment: By enabling levers adjust the angle of the table and then tighten it.

Einsatz:

Nehmen Sie die Frontschutzbiigel und legen Sie die Rohre der Vorstandsarbeit in die Locher anstelle der Sicherheitsbiigel aus -
mit Federsicherung.

416 -T5S, T5C, FRG MAXI
375 - T5S, T5C, FRG STD
334 - 155, T5C, FRG MINI
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Work table COMFORT

Assembling:

Based on the width of chassis TOM 5, FROGGO adjust the brackets in the groove to optimal position for your type and size of
the stroller. Loosen the nuts (1) on the groove of brackets and move with it as is needed.

Then tighten the nuts. During installation it is necessary to observe the correct positioning of both sides of the brackets.
Horizontal adjustment: By enabling rosettes set shift of the table and then tighten it.

Angle adjustment: By enabling levers adjust the angle of the table and then tighten it.

Mounting:
Take off the front safety bar and place the tubes of work table into the holes instead of the safety bar — secure with spring fuse.

Stolek terapeuticki COMFORT

Montaz:

Dle sitky podvozku TOM 5, FROGGO si pienastavte v drazce kolejnici do vhodnych pozic pro Vas typ a velikost kocarku.
Uvolnéte matice (1) na drazce kolejnice a posuiite dle potieby. Matice nasledné utahnéte.

Pii montazi je nezbytné dodrZet spravné umisténi obou sestav vedeni.

Horizontélni nastaveni: Povolenim ruZic nastavte posun stole¢ku a nésledné utdhnéte.

Uhlové nastaveni: Povolenim pacek nastavte tihel stoleCku a nasledné utdhnéte.

Nasazeni:

Z kocarku vyjméte hrazditku a nasad’te trubky stolecku do otvorti misto hrazdi¢ky — zajistéte pomoci pérové pojistky.

Therapietisch COMFORT

Montage:
Entsprechend der Breite des Chassis TOM 5, FROGGO kann die Rillenspur in eine geeignete Position nachstellen fiir Ihre Art

und Grofe Kinderwagen. Losen Sie die Muttern (1) auf die Nut der Schiene und bewegen, wie gebraucht. Dann die Mutter
anziehen. Wiahrend der Installation ist es erforderlich, die korrekte Positionierung der beiden Montagelinien zu beobachten.
Horizontale Einstellung: Aktivieren von Satelliten stellen Sie den Tisch verschieben und dann festziehen.

Angle adjustment: By enabling levers adjust the angle of the table and then tighten it.

Einsatz:

Nehmen Sie die Frontschutzbiigel und legen Sie die Rohre der Vorstandsarbeit in die Locher anstelle der Sicherheitsbiigel aus -
mit Federsicherung.

416 - T5S, T5C, FRG MAXI
375 -T5S, T5C, FRG STD
334 - 158, T5C, FRG MINI
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WARANTY SHEET / PODMINKY UZITI

PATRON Bohemia a.s.
Ceskolipska 3419, Mélnik, CZ
( www.patron.eu )

Identification tag / Product type (write up):
Identifika¢ni $titek / Typ vyrobku (vypsat):

Manufacturer—product final inspection /
name:

Signature:

Warranty conditions: Podminky u7iti :

WARANTY SHEET
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/ PODMINKY UZITI

PATRON Bohemia a.s.
Ceskolipska 3419, Mélnik, CZ
( www.patron.eu )

Manufacturer—product final inspection /
name:

Signature:

Identification tag / Product type (write up):
Identifika¢ni $titek / Typ vyrobku (vypsat):

Warranty conditions:

1.
2.

On this product is applied 24 months warranty from the date of sale.
The warranty is applied for material and manufacturing defects.

The product has to be used entirely for the purpose it is designed for
and the instructions in the user guide must be followed.

. The product has to be properly used, maintained, cleaned and

stored in accordance to the user guide instructions.

. Do not pull down the identification tag. It has to be readable and

undamaged for the whole warranty period.

1. Kupujici je opravnén uplatnit pravo z vady, ktera se vyskytne u
spotiebniho zbozi v dobé dvaceti Ctyf mésicti od prevzeti.

2. Vyrobek musi byt pouzivan vyhradné k uéelu, ke kterému je uréen a

uzivatel se musi Fidit pokyny uvedenymi v navodu k pouziti. Za skody
vzniklé na vyrobku z diivodu neodborného zachazeni v rozporu
s ,,Navodem k pouziti vyrobce neodpovida.

3. Reklamace musi byt uplatnéna u prodejce (vetné prodejcti pies

internet, Ci alternativnich), kde byl vyrobek zakoupen. Uplatnéni

5. The warranty case has to be claimed by the seller, where the product reklamace se fidi pfislusnymi paragrafy Obcanskych a jinych zdkont
was bought. Properly filled “Warranty sheet” and the proof of Cl}; L - Lo . N
purchase must be declared by the warranty application. Every defect 4. Pii uplalnen{ fekrlamace musi u_zwatel nezpochybn{t;lne’prokazat, Zeu
should be claimed immediately pl:(()dctjcc’T Zbozl/vyrpbelf zak?}xpll. Pro urychl‘em' vyfizeni rekla{ngce se

6. The claim procedure can be started when the device is delivered uzwat’eh dog(_n:ucu_]; pre(;llozvlrt doklad o koupi \(yrobkug vyplnéné
complete, in original packaging, carefully packed and secured podminky uZiti s vyrobmm C‘SIEm‘feklf{mQV.aﬂE]jO ZbOZ'l.. .
against damage. The owner is committed to deliver the device clean 5. Beklam??e,5§ nevztahuje na opqtreben} veel zpusqbene Jejim f)bek-
in accordance to the general hygienic measures. The basic mainte- 1}’1? pouzivanim. Rek1§mage tvavke po’zbyva platnosti, byly»_ Ii %avady
nance and cleaning cannot be expected or even required when ZP‘jSObcny ncdeQlCﬂym pretézovanim, nf:hodou, mcc}nanlck}:r‘n
claimed. poskozenim, nasilim nebo neodbornym zasahem do vyrobku ¢i neod-

7. The warranty does not cover: failures caused by the overloading of bornym zachézenim s nim.

the products, accident, forced damage, unauthorized changes made
on the product and/or its accessories, natural wear and tear of parts,
especially upholstery dirt and damage, wear of plastic parts, brakes,
tyre profile and tyre puncture, etc.

. The warranty is terminated whenever the following conditions arise:

the user fails to follow the instruction mentioned in this user guide
and manufacturer’s storage and maintenance suggested procedures,
or whenever the product is serviced by any other party except of
authorised service centres, or when the identification label is not
sticked on the stroller and also in the warranty sheet.

. The warranty period cannot be interchanged with using period, that
means for the lifetime period when correct use and maintenance of

the product in accordance to the user guide are fulfilled .

10. The producer nor the importer is not liable for any loses and injuries

caused by manipulation and usage of the product in conflict with
the “User Guide” instructions.

6. Vyrobek musi byt fadné uzivan, oSetfovan, udrZzovan a skladovan dle

pokynli  uvedenych v navodu k pouziti.

7. Reklamaéni dobu nelze zaméhovat s uzitnou dobou, tj. dobou po

kterou pfi spravném pouzivani a spravném oSetfovani, véetné udrzby,
1ze zboZi vzhledem ke svym vlastnostem, danému téelu a rozdilnosti
v konstrukei fadné uzivat.

Date of sale (day, month, year):
Datum prodeje (den, mésic, rok):

Name (block letters), Tel.no., stamp and signature of the seller:
Jméno (hilkove), telefon, razitko a podpis prodejce:

1.
2.

On this product is applied 24 months warranty from the date of sale.
The warranty is applied for material and manufacturing defects.

The product has to be used entirely for the purpose it is designed for
and the instructions in the user guide must be followed.

. The product has to be properly used, maintained, cleaned and

stored in accordance to the user guide instructions.

. Do not pull down the identification tag. It has to be readable and

undamaged for the whole warranty period.

. The warranty case has to be claimed by the seller, where the product

was bought. Properly filled “Warranty sheet” and the proof of
purchase must be declared by the warranty application. Every defect
should be claimed immediately

. The claim procedure can be started when the device is delivered

complete, in original packaging, carefully packed and secured
against damage. The owner is committed to deliver the device clean
in accordance to the general hygienic measures. The basic mainte-
nance and cleaning cannot be expected or even required when
claimed.

. The warranty does not cover: failures caused by the overloading of

the products, accident, forced damage, unauthorized changes made
on the product and/or its accessories, natural wear and tear of parts,
especially upholstery dirt and damage, wear of plastic parts, brakes,
tyre profile and tyre puncture, etc.

. The warranty is terminated whenever the following conditions arise:

the user fails to follow the instruction mentioned in this user guide
and manufacturer’s storage and maintenance suggested procedures,
or whenever the product is serviced by any other party except of
authorised service centres, or when the identification label is not
sticked on the stroller and also in the warranty sheet.

. The warranty period cannot be interchanged with using period, that

means for the lifetime period when correct use and maintenance of
the product in accordance to the user guide are fulfilled .

. The producer nor the importer is not liable for any loses and injuries

caused by manipulation and usage of the product in conflict with
the “User Guide” instructions.

Podminky wziti :

1. Kupujici je opravnén uplatnit pravo z vady, kteréd se vyskytne u
spotiebniho zbozi v dobé dvaceti Ctyf mésicli od prevzeti.

2. Vyrobek musi byt pouzivan vyhradng k uéelu, ke kterému je uréen a
uzivatel se musi Fidit pokyny uvedenymi v navodu k pouziti. Za skody
vzniklé na vyrobku z diivodu neodborného zachazeni v rozporu
s ,Navodem k pouziti* vyrobce neodpovida.

3. Reklamace musi byt uplatnéna u prodejce (véetné prodejcti pies
internet, Ci alternativnich), kde byl vyrobek zakoupen. Uplatnéni
reklamace se fidi pfislusnymi paragrafy Obcanskych a jinych zakoni
CR

4. Pii uplatnéni reklamace musi uZivatel nezpochybnitelné prokazat, Ze u
prodejce zbozi/vyrobek zakoupil. Pro urychleni vyfizeni reklamace se
uzivateli doporucuje pfedlozit doklad o koupi vyrobku a vyplnéné
podminky uziti s vyrobnim ¢islem reklamovaného zbozi.

5. Reklamace se nevztahuje na opotiebeni véci zpiisobené jejim obvyk-
lym pouzivanim. Reklamace také pozbyva platnosti, byly- li zavady
zplsobeny nedovolenym pietézovanim, nehodou, mechanickym
poskozenim, nasilim nebo neodbornym zasahem do vyrobku ¢i neod-
bornym zachazenim s nim.

6. Vyrobek musi byt fadné uZivan, oSetfovan, udrZzovan a skladovan dle
pokynit uvedenych v navodu k pouziti.

7. Reklamacni dobu nelze zaméfiovat s uZitnou dobou, tj. dobou po
kterou pfi spravném pouzivani a spravném osetfovani, véetné udrzby,
1ze zboZzi vzhledem ke svym vlastnostem, danému ucelu a rozdilnosti
v konstrukci fadné uzivat.

Date of sale (day, month, year):

Datum prodeje (den, mésic, rok):

Name (block letters), Tel.no., stamp and signature of the seller:
Jméno (hilkove), telefon, razitko a podpis prodejce:




